На вечеринке
Д.: Спасибо за вечеринку, Джейн. Всё было отлично. Но мне пора уходить.
Дж.: Что так скоро? Ещё только 11 часов.
Д.: Да, я знаю, но я должен вставать рано утром.
Дж.: Дейв, можешь остаться немного дольше?
Д.: Я хотел бы, Джейн, но если я не попаду домой раньше ночи, я не смогу встать утром.                                                                                                                      
                                                                                                             Дж.: Да ладно, Дейв, просто останься на танец, вот и всё.
Д.: Я хотел бы, честно, но я думаю, мне лучше уйти сейчас.
Дж.: Ну, спасибо, что пришёл, и увидимся скоро.
Д.: Да, нормально. Пока тогда, Джейн.
Дж.: Пока. И передавай привет своей маме.
                                                                                                   Д.: Да, передам. Пока и ещё раз спасибо.











At party
D.: Thanks for the party, Jane. It was great. But I’d better be on my way now.
J.: What so soon? It’s only 11 o’clock.
D.: Yes, I know, but I’ve got to get up early in the morning.
J.: Oh, Dave, can you stay a little bit longer?
                                                                                                   D.: I’d like to, Jane, but if I don’t get home early at night, I’ll never be able to wake up in the morning.
J.: Oh, come on, Dave, Just stay for on more dance, that’s all.
D.: I’d like to, honestly, but I think I’d better to go now.
J.: Well, thanks for coming and see you soon.
                                                                                                   D.: Yes, fine. Cheerio, then, Jane.
J.: Cheerio. And give my regards to your mother.
D.: yes, I will! Bye and thanks again.



















